AGREEMENT ON COOPERATION

/
COI'JTAIIEHUE O COTPYAHUYECTBE

BETWEEN/MEXY
DEPARTMENT OF LAW, UNIVERSITY OF TURIN/ JIEITAPTAMEHTOM
ITPABA YHUBEPCUTETA TYPHUHA
A
ITALY/MTAJIUA,

AND/H
NATIONAL RESEARCH UNIVERSITY HIGHER SCHOOL OF ECONOMICS/
HAITMOHAJIBHBIM UCCJIE/IOBATEJILCKUM YHUBEPCUTETOM
«BBICIHIAS [IIKOJIA SKOHOMHKW»
RUSSIA/POCCHSA



The Department of Law, University of
Turin, represented by Rector, Prof.
Gianmaria Ajani, acting on the basis of
the Charter, approved by Rector Degree
Nel730 of 15" March 2012,

and

the National Research University Higher
School of Economics, represented by by
Vadim Radaev, First Vice-Rector, acting
on the basis of the power of attorney
dated May 28, 2014 No 6.18.1-
26.1/2805-01, hereinafter jointly referred
to as the Parties/Institutions and
separately the Party/Institution,

in furtherance of the Agreement on
Cooperation signed on 03.12.2014, agree
as follows:

Art. 1
In order to establish and maintain
scientific research and teaching
relationships between the Institutions,
proceeding from the need to integrate
scientific research and teaching activities,

the Parties agree upon a co-operation in
the interests of the Department of Law,
University of Turin, , and the HSE
Department of Public Policy , on the
following topics:
= internet regulation
— agricultural production standards
and food security
= ecological regimes of water
management and comparative
= regulation of migration
= migrants adaptation and other

Henaprament npasa Vuusepcurera
Typuna B muue pexropa, npodeccopa
Hoxanmapus Aitanm, nefcTByromero Ha
OCHOBaHHH YcTasa, 0106peHHoro

aekperom pexkropa Nel730 or

15.03.2012,

H

Haumonansubiii HCCIIE0BATEIILCKHMA
YHHBEPCHTET «Bricmas IKona
skoHomukny (HUY BIID) B nune

nepsoro npopekropa Pamaesa Bamuma
Banepresnua, JICHCTBYIOLIETO Ha
OCHOBaHMM AoBepeHHOCTH OT 28.05.2014
roga Ne 6.18.1-26.1/2805-01, nanee mo
TEKCTY COBMECTHO H [0 OTACIBHOCTH
uMeHyeMsie «CTOpoHBI/ YHUBEPCHTETHIY,
«Cropona/Yausepcurery,

B pa3sBHUTHE Cornamenne o
COTPY/IHHYECTBE, [IO/INMHCAHHOT0E
Croponamu 03.12.2014 r. |,

AOTOBOPHITUCH O CIIEAYIONIEM:
Crarbs 1
Hcexons w3 HeOGXOAHMOCTH HHTErpalHH
Hay4YHBIX paspaboTok B NpernojaBaHue B
[eJIAX YCTAHOBJICHHS W NOIEPKAHUS
CBA3CH B chepe HAYYHBIX HCCIIEA0BAHMI
H TPEToiaBaHus M1y
YHHBEPCHTETAMH,
Cropousl JOrOBOPHITHCH 0
COTPYHUYECTBE B HHTEpecax
JienapTaMeHTa  npaBa  YHHBepcHTeTa
Typuna w  xadempsr  ny6mmunoii
nomutukn HUY BlIBno cnexyrommm
HaIPaBJICHUAM:

- PEryJIMpOBaHHE HHTEPHETA,

= paspaborka CTaHAAPTOB
CENbCKOXO034MCTBEHHOIO
[IPOH3BOJICTBA H
MPOAOBOJILCTBEHHOH

GezonacHocTH,



topics as may subsequently be
agreed upon by theParties.”
Art. 2

For the University of Turin, the
Department of Law, represented by Prof.
Michele Graziadei, will be responsible
for the coordination of this Agreement.
For HSE, the Department of Public
Policy, represented by Prof. Nina
Belyaeva, will be responsible for the
coordination of this Agreement.

Art. 3

For the fulfilment of these investigations
the Institutions agree to deepen their
collaboration in the following ways:

-by carrying out joint research projects;
-by exchanging academics and
researchers — up to two every year -,
Master students — up to three every year -
and PhD students — up to two every year;
-by mutually agreed admittance to the
libraries and access to the research
facilities existing in the participating
Institutions in the framework of this
Agreement;

-participation in conferences, symposia,
congresses with scientific papers;

-by exchanging scientific information and
materials on conditions agreed upon;

-by joint publications of the results
obtained in joint projects;

-by any other kind of cooperation that
may prove useful to achieve the joint
objectives of this Agreement.

The programme could be increased and
modified according to the common
requirements and to the development of

= DKOJOTHYECKH npuemieMoe
yIIpaBlieHUe BOJHBIMHU PECYPCaMH,
~ PpEryJMpoBaHHE MUTpallHH,
ajianTamus MUTPAHTOB M Jpyrue
HArpap/ieHUA, KOTOpPBIE  MOryT
ObrTh yeranonnenst CropoHamu B

Oyaymem.
Craren 2

B YHusepcurere Typuna 3a
koopaunanmioo  Cornamenuss oTBeyaer
JIeMmapTaMenHT TipaBa B Juie npodeccopa
Muxkene ['paumanes. B HUY BIID 3a
KoopauHaimio CornameHusi OTBe4aeT
Kadeapa nyONUYHON TONHTHKH B JIMIIE
npodeccopa H.1O. Bensiepoii.

Cratba 3
Jlna BeinonHeHust 0603HaYeHHBIX

M3BICKAHUH Y HUBEPCHTETHI
COIIAIIAKOTCH PEau30BLIBATh
COTPYAHHYECTBO CJICAYIOIMMH
criocobamu:

= IIPOBOJHTEL COBMECTHBIC
HCCIICOOBATCIILCKHE MPOCKTHI,

- OCYLIECTBIATh OOMEH HAYYHO-
nearornyeckuMu paboTHukamu (10
JIBYX 4EJIOBEK B I'ojl), CTYJeHTaMu
MarucTpaTypsl (10 TpEX 4eNOBEK B TOJ1) U
acrMpaHTaMH (J10 ABYX 4e/IOBEK B roj);

- 110 OT/ICNIBHOM JJOTOBOPEHHOCTH
NPEJOCTABIATE APYT APYTY JAOCTYI K
Oubnuorekam 1 Hay4HO-
uccleIoBaTeNbeKkuM Da3aM B pamMkax
HACTOSIIIETO COrJIAIIECHMS;

- obecneunBaTh NpeCTaBICHHE
JIOKJIAJI0B Ha KOH(epeHmsXx,
CHMIIO3MyMax H KOHIpeccax;



the undertaken research.

The terms and procedures of Master and
PhD student exchange has to be defined
in specific agreements.

Any specific programme, project, or area
is subject to the availability of funds and
mutual consent of the Parties. The terms
of such mutual assistance and
cooperation shall be discussed and agreed
upon in writing by the Parties by signing
separate contracts and/or agreements
prior to the start of any particular
programme.

Art. 3
Within the limits of regulations in force
in each country, the Parties will make
efforts to find the financial means
necessary to reach the above mentioned
objectives. All the financial arrangements
arising out of this Agreement will be
regulated in separate specific agreements.

Art. 4

- obecrieunBaTh 0OOMEH HayJHO
uHpOpMaIHei 1 MaTepuanaMu Ha
YCTaHOBJICHHBIX YCIIOBUAX;

- OCYWIECTBIIATH COBMECTHYIO

Iy ONMKALMIO PE3yJIbTaTOB COBMECTHBIX
HCCIIeIOBATENBCKUX MPOEKTOB;

- PEAIM30BLIBATL UHBIE BHIbI
COTPYAHMYECTBA, KOTOPHIE MOTYT
NIOMOYb AOCTHIKEHHUIO LEJIeH HACTOALIETO
Cornamenns.

[Iporpamma mosker ObITH paciuspena uim
HM3MEHEHa B COOTBETCTBHH C 0DIIUMH
TpeOOBAHMIMHU ¥ Pa3BUTHEM
[POBOIMMBIX MCCIICOBAHMH.

[lopsinok n ycnoBus o6MeHa cTyneHTamu
H aClIMpaHTaM¥ OrOBapUBAETCH B
OT/ICIBHBIX COTTAMIEHUAX

Peajmsanms nmoboi KOHKPETHO#M
NpOrpaMMel, NPOEKTa H HanpaslIeHHs
3aBHCHT OT Hanuyus  (pUHAHCOBBIX

CPEICTB M B3aHMHOH JIOrOBOPEHHOCTH
Cropon. VcinoBusi peanusauuy J0/DKHBI
OBITh  OrOBOPEHBI ¥ YTBEPXKIEHBI
Croponamu B nuceMenHO#M (opme myTem
SAKJTHOYMEHHs OTAEIBHOTO COrameHus/
J0roBopa H COOTBETCTBYIOILETO
pabodero nmama g0 MOMeEHTa Hayana
peaM3alMy  KOHKPETHOH TIpOIrpaMMbl,
NPOEKTA UM HAMPaBJICHHA.

Crarea 3

Cropons!  corjamaoTcs  NpeAnpUHSTH
YCHIHS U1 TIONYYCHMS CPEeCTB,
HEOOXO0/IMMBIX IS JIOCTHIKEHHUS
BBIIICONMCAHHBIX  [eJied, B  paMmkax
OrpaHH4YeHHH, YCTaHOBJICHHBIX
ACHCTBYIOIMM 3aKOHO/1aTeIECTBOM

KKa0H u3 crpaH. Bee ¢unHancosbie
BOMPOCHI, KOTOPbIE MOI'YT BO3HMKHYTH
IpH peasm3aimu HACTOALLErO
Cornamenns, Oyayr perymupoBarhes
OTAEBLHBIMH COTJIAICHUAMH.

Craren 4



Unless otherwise agreed, the Parties will
jointly own the technological and
scientific results obtained within the
present cooperation programme.

Parties undertake to protect and exploit
them, according to the industrial laws and
regulations in force in partner countries.

Intellectual property generated by the
Party before the date of signature of this
Agreement shall remain the exclusive
property of the Party owning it. Neither
Party shall use the above mentioned
intellectual property or means of
identification without the owner’s written
consent.

In order to permit an easier legal
negotiability of the rights to the
intellectual activity results obtained, each
Party undertakes to prevent any claim of
rights by its personnel or by persons in
contact with the Institution.

Art. 5

The present Agreement shall remain in
force for a period of of 5 years upon its
signing by the Parties, starting from the
date of the last signature. Any
modification of the present Agreement
requires the written approval of the
Parties.

Bcee pesynbrarel Hayano-TexHugeckoii
ACATEIILHOCTH B paMKaxX HACTOSIICH
MPOrpaMMBbl COTPYTHHYECTBA HAXOIATCH
B COBMECTHOM Biajsieniu CTopoH, ecinu
HE COrjlacoBaHO HHOE.

Croponst 06s3y10Tes 3ammmars u
HCIIOJIB30BaTh TAKKE PE3YJIbTATHI B
COOTBETCTBHH C OTPACIIEBBIM
3aKOHONATEIIbCTBOM, AECHCTBYIONINM B
obenx crpanax.

Bcee npasa Ha pe3yabTaTh
HHTEIUIEKTYAIbHOM JCATEIBHOCTH,
cosgannbie CTOPOHOM 10 3aKTIOYEHHs
Hacrosumero Coramenus, cOXpaHsioTes

3a CTOPOHOI, KOTOpO#t OHH
TIPHHAUICKAITH JI0 3aKJIFOYCHHS
Hactosuiero Cornamenusi. VYkasaHHbIe
Pe3yJIbTaTh HHTEJUICKTYaIbHOM
JICATEIBHOCTH %) cpejicTBa
HHIMBHUIYAIM3AUHH HE MOIYT OBITH

HCII0JIb30BAHBI  IPYToi  CTOPOHOH 6e3

NOJTy4YeHHs NPEABAPHTEIBHOIO
IIHCbMEHHOTO ~ COIJIACHA  CTOPOHBI —
npasooOaarens.

Kaxnas Cropona obssyercs
NPeAOTBPATHT NPUTA3AHUS
COTPYAHMUKOB MJIM HHBIX JIMIL, CBS3aHHBIX
¢ YHHBEPCUTETOM, Ha MOIYUEHHBIE
pe3yiIbTaThl HHTCIUIEKTYAIBLHOM
JACATEIBHOCTH, YTOOKRI 0DecneyuTs
BO3MOXKHOCTb 3aKOHHOI 1epenayu npas
Ha TAKHE PE3YJIbTATHI.

Crarten 5
Hacrosmee Cornamenne scrymaer s
CHly € MOMEHTa €ero MOANMHCAHHSA
Croponamu, HauuHas ¢ nocnenuei naTs
TIO/IITUCAH M, H JIEHCTBYET Ha
NpOTsDKEHHH S sier.. JIiobnle n3Menenus
Hacrosuero Coriamenus A0KHBL ObITH
yreepxieHsl CTOpOHAMH B MHCBMEHHOM



The present Agreement may be renewed,
subject to the written approval of the
Parties. .

Art. 6
The Parties consider this Agreement to be
rather a declaration of intent than a legally
or financially binding document on joint
activities. They also proceed from the fact
that nothing herein, therefore, shall diminish
the full authority of either Party. In all cases
this Agreement is applicable only in part
where it does not contradict national
legislation of either Party.
The present Agreement is executed in
English and Russian in two equally legal
copies.

Signed on behalf of:
Universita degli Studi di Torino

The National Research University Higher
School of Economics

First Vice-Rector Vadim Radaev

,A\_.c// /
071V 7

Power of aftorney date d

BHJIE.

Hacrosmee Cornamenne MOXKeT ObITh
NPOJUIEHO 1o cornacopanuio CToOpoH
ITyTEM MOATNCAHUS JOTIOIHUATENBHOIO
COrJIAIIeHHS. .

Crarbs 6
CTOpOHBI ~ PAacCMaTpUBAIOT — HACTOALICE
Cornamiende  Kak  JieKjapaimio 0

pamepenusx, He Biekymylo s CTopoH
FOPUIMYECKHX " (hMHAHCOBBIX
obs3aTenbeTB, 00A3aTENBCTB 10 TEpe/ate
TOBApPOB, OKA3AHHIO YCIYT' H BbIIOJHCHHIO
pa6or. OHH TaKKe HCXOAT M3 TOrO, HTO
HMKAKWME /ICHCTBHMS B paMKax [IaHHOIO
Cornamenuss O  COTPYAHMYECTBE  HE
JIOTKHBI YIIEMIIST Kakue-moo
FIOJIHOMOYHS ¥ TIpaBa Hi 0/1HO#H 13 CTOPOH.
Bo Bcex cnyuasx panHoe CornameHue
NPUMEHSACTCS ~ TOJLKO B 4YacTH, HE
HpOTHBOpEYAIeH HAUMOHATEHOMY
3aKoHOATENLCTBY CTOPOH.

Hacrosimee CornamieHse COCTaBJIeHO Ha
AHTIMHCKOM M PYCCKOM s3bIKaxX B JIBYX
9K3eMILISAPax, Kak/blid U3 KOTOPBIX
HUMEET OJMHAKOBYIO IOPH/INYECKYIO CHITY.

IToanucu CTOPOH:

YHusepcu

Pexrop
Jhxaam

HanmoHansHbi Hecae0BaTeIbCKHi
yauBepenTeT «Bpiciias mKoia
IKOHOMHKH

[lepBbIil IPOPEKTOP

P B
anaes Bagum //} Q} /

BajepseBud

Vobe pestrocant

S 6.15-C8 Afotsa -or
Tocomber of £ & oy of 4. 205 .

#6.13-08.1/0712 -0/
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